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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

4 травня – 70 років з дня народження бандуриста Григорія Верети 

4 травня – день народження бандуристки Оксани Самсонюк 

5 травня – день народження бандуриста Георгія Ткаченка (роки життя: 1898-1993) 

6 травня - концерт Марії Бурмаки, Київ, Docker-G pub 

7 травня – день народження бандуриста Миколи Манзика 

7-9 травня – фестиваль "Булат" в наметовому таборі, база відпочинку “Зелений Гай” біля Сум 

8 травня – день народження бандуристки Катерини Ковальчук 

8 травня – ювілейний день народження бандуристки Анастасії Коваль 

9 травня – день народження поета і барда Булата Окуджави (роки життя: 1924-1997) 

9 травня – 85 років з дня народження  поета і перекладача Володимира Підпалого (роки життя: 1936-1973)

10 травня – концерт гурту «Хорея козацька» (лідер – Тарас Компаніченко), Львів, Театр опери та балету

10 травня – 60 років поету Івану Малковичу, лауреату Шевченківської премії (Рубрика – “Ювілей”)

Володимир Підпалий

* * *

Торкну рукою павутину  

і не порву - нехай пливе...  

Що в світі білому покину,  

а що мене переживе?..

Таж певне: залишаться діти,  

осиротілі журавлі,  

як осінню прибиті квіти  

у дух родючої землі...

Таж певне: залишиться мова,  

що нам передали батьки,  

як в небі місяця підкова,  

що всенький вік пасе зірки...

Таж певне: залишаться люди -  

ледачі, щирі, добрі, злі...  

Таж певне: буде все - як буде,  

як треба бути на землі...

Тоді чого ж болить людині  

її минущість? І чого  

пекла в усі віки і нині  

печеш серця, життя жаго?..

Хіба ж таке всесильне еgо,  

що нам його не обійти?  

Хіба вмираємо далеко,  

де інші люди і світи?..

Та цур уже... Ось павутину  

лише торкну... Нехай пливе...  

Що в світі білому - покину,  

а що - мене переживе...

Булат Окуджава

РИМСКАЯ ИМПЕРИЯ

Римская империя времени упадка

Сохраняла видимость твердого порядка:

Цезарь был на месте, соратники рядом,

Жизнь была прекрасна, судя по докладам.

П р и п е в:

           А критики скажут, что слово 

                                    «соратник» – не римская 

                                                                   деталь.  

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – а жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                             возвышает.

Римляне империи времени упадка

Если что придется, напивались гадко,

А с похмелья каждый на рассол был падок – 

Видимо, не знали, что у них упадок.

П р и п е в:

           А критики скажут, что слово «рассол»

                                                     мол, не римская 

                                                                     деталь, 

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – не жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                                        возвышает.
Юношам империи времени упадка

Снились постоянно то скатка, то схватки;

То они – в атаке, то они – в окопе,

То вдруг – на Памире, а то вдруг – 

                                                            в Европе.

П р и п е в:

           А критики скажут, что «скатка»,

                                                        представьте, не 

                                                        римская деталь, 

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – не жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                             возвышает.

Римлянкам империи времени упадка,

Только им, красавицам, доставалось сладко – 

Все пути открыты перед ихним взором:

Хочешь – на работу, а хочешь – на форум.

П р и п е в:

           А критики хором: «Ах, «форум», ах,

                                                  «форум» – вот 

                                                       римская деталь!

           Одно лишь словечко – а песенку

                                                    как украшает!

           Может быть, может быть, может быть, 

                                                 и римская – а жаль…

           Мне это немного мешает и замысел мой

                                                                      разрушает.
                               1979
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/   (фрагменти)

Маріанна Крамар поширила допис.

Друзі! Продовжуємо публікації про наших українських авторів-виконавців. Сьогодні представляємо Ольгу Богомолець.

https://www.bards.org.ua/olga-bogomolets-ua
Ольга Богомолець

На вокзалі

На вокзалі у природи

Зорі сходять  і виходять,

Зустрічати й проводжати

Без любові не приходять.

А суниці на пероні

Пахнуть літом і дощами,

Мама - тістом, діти - щастям

І безсонними ночами.

Вартовий в нічному небі

Вічним оком наглядає,

Розклад руху на вокзалі

Він зірками сповіщає.

Втім природа родить вроду,

Врода нам дарує радість,

І в суглобах на погоду

Осінь нам приносить старість.

На вокзалі у природи

Сонце сходить  і заходить,

Зустрічати й проводжати

Менше друзів все приходить.

І суниці на долонях

Пахнуть небом і дощами,

Свято - тістом, осінь - в небі

Журавлиними ключами.

Київ - сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3723/2006/156743/

У ХАРЬКОВІ З'ЯСУВАЛИ, ДЕ БУЛА КВАРТИРА ШЕВЕЛЬОВИХ: ТАМ СТВОРЯТЬ 

МЕМОРІАЛЬНУ КІМНАТУ І ЛІТЕРАТУРНУ РЕЗИДЕНЦІЮ

30.04.2021

Лариса Салімонович

На початку літа у харківському будинку «Саламандра» запрацюють літературна резиденція і меморіальна кімната-музей, присвячені відомому земляку Юрію Шевельову.

Саме тут Почесний доктор Альбертського, Лундського, Харківського університетів та Національного університету «Києво-Могилянська академія» проживав до еміграції за кордон після війни.

Тривалий час не було відомо, у якій квартирі мешкала родина вченого, але допоміг унікальний випадок.

«У книзі спогадів Шевельова «Я — мене — мені... (і довкруги)», яка вийшла наприкінці 2017 року, ми розмістили інформацію про план квартири, який випадково знайшли в бібліотеці ім. Короленка, — повідомив ініціатор проєкту, видавець Олександр Савчук.

— Але ми не знали, де саме в будинку вона розташовувалася. А вже в 2019 році один iз наших читачів, професійний архітектор, звернув увагу на цей план і порівняв його з тими, що були виставлені в інтернеті — з квартир на продаж. Так було знайдено квартиру Шевельова, і почалася історія зі збором коштів. І коли надію майже втратили, до Літмузею прийшли харків’яни, які цікавилися українською літературою. Їм розповіли про задум з квартирою, і вони її придбали».

Наразі тут триває непростий ремонт. У радянські часи цей будинок на вулиці Сумській займали різні державні установи, після чого просторі «буржуазні» квартири поділили на типові міські комуналки. Відтворити автентичний вигляд помешкання тепер досить непросто, але в інтер’єрі дивом збереглися «рідні» вікна, паркет, балкон і навіть оригінальне планування.

Квартира, де мешкали Шевельови, містить 5 кімнат, тому тут вирішили влаштувати не тільки невеликий музей, а й літературну резиденцію для проведення різних культурних заходів — зустрічей, презентацій, семінарів. Якраз її і планують відкрити ще до початку літа.

«Що стосується меморіальної кімнати — то це 8-метрова кімнатка, в яку змушені були переселитися Шевельов із мамою після приходу радянської влади, хоча їм належала вся ця квартира, — уточнив Олександр Савчук. — На її облаштування, наповнення знадобиться час. А якісь перші заходи, мініекскурсії плануємо проводити вже восени».

Допомагають реалізувати цей проєкт ініціативна група Літературного музею, фонд Сергія Жадана і просто небайдужі люди.

До речі, після виборів міського голови, що заплановані на жовтень, тут повторно встановлять і меморіальну дошку. Вперше пам’ятний знак на честь всесвітньо відомого славіста з’явився на фасаді будинку «Саламандра» у 2013 році.

Але тоді зчинили неабиякий ґвалт члени так званого «Антифашистського комітету Харківщини», звинувативши вченого у співпраці з німецькими окупантами.

Після виходу вищезгаданої книги спогадів Шевельова стало остаточно зрозуміло, що вчений однаково негативно ставився і до гітлерівського, і до сталінського тоталітарних режимів, чим і заслужив неприязнь блюстителів радянської ідеології. Утiм навіть після реабілітації його доброго імені в Харкові вирішили не встановлювати пам’ятну дошку до виборів, аби уникнути чергової політичної тріскотні.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/   (фрагменти)

Маріанна Крамар поширила допис.

20 квітня

Друзі! Продовжуємо публікації про наших українських авторів-виконавців. Сьогодні - Дмитро Долгов.

https://www.bards.org.ua/dmitriy-dolgov-ua
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Страница Татьяна Славгородская поделилась прямым эфиром.

Страница Тарас Компаніченко была в прямом эфире.

Концерт Тараса Компаніченка на Вербну неділю. Початок Страсного тижня. Схвальні відгуки можна переказувати на картку ПриватБанку 4149 6293 0048 1728 

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=qVbY2jZ8FMc

Тарас Компаніченко. «Епігони». Сл. Ігоря Качуровського. Концерт на Вербну Неділю 25 квітня 2021 року

21 квітня 2021 

Ігор Качуровський 

ЕПІГОНИ 

(Зі збірки «Над світлим джерелом», Зальцбурґ, 1948) 

Вже впало сім вождів 

Біля семи воріт. 

Хтось в море опустив 

Кривавий сонця щит: 

Кривавий день погас 

В безоднях наших душ, 

І сумнів поміж нас 

Вповзає, наче вуж. 

Слизький, лукавий гад, 

Сичить до мене він: 

«Вертай полки назад, 

Не прирікай на згин. 

Не буде слави тим, 

Хто взяв від інших стяг. 

Не йди шляхом чужим, 

Про свій подумай шлях. 

Багато гарних міст 

І неприступних брам. 

Ти переможця хист 

Покажеш ліпше там». 

Ну що ж. Нехай цвітуть 

Незнані городи. 

Мене ніяка путь 

Не приведе туди. 

Бо перед нами ціль 

Чорніє та сама. 

Своїх шляхів відціль 

Ні в кого з нас нема. 

Підійме завтра знов 

Щита ясного Феб, 

І знов проллється кров 

На древні мури Теб. 

Червона течія 

Обмиє ноги нам, 

І, може, згину я 

І всі поляжуть там, 

Куди нас кличе гнів 

І помсти заповіт, 

Де впало сім вождів 

Біля семи воріт. 

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3720/164/156520/

ПЛАКАЛА НА СЦЕНІ ПРАВДИВИМИ СЛЬОЗАМИ: СПОВНЕНА ЗЛЕТІВ І ДРАМ 

ІСТОРІЯ АКТРИСИ КАТЕРИНИ РУБЧАКОВОЇ
23.04.2021

Наталія ОСИПЧУК 

Ще за життя вона стала легендою. Талановита та вродлива Катерина Рубчакова дарувала у найвіддаленіших куточках своє мистецтво людям. На сцені Катерину називали галицькою Заньковецькою, у співі — Крушельницькою. 29 квітня виповнюється 140 років від дня народження Катерини Рубчакової (Коссаківни; 1881—1919) — української драматичної актриси і співачки (ліричне сопрано).
Мистецька сім’я
   Майбутня актриса народилася 29 квітня 1881 року у галицькому містечку Чортків у відомій творчій родині Коссаків. Її батько був відомим хоровим диригентом, і майже всі з шістьох дітей пов’язали свою долю з культурою і мистецтвом. Брат Катерини Михайло Коссак (1874—1938) був відомим диригентом, композитором, новатором у галузі музично-драматичного театру. Інший брат, Василь Коссак (1886—1932), був відомим оперним співаком, драматичним актором, режисером, театральним діячем.

   Катерина з 12 років за прикладом старших сестер Марії та Антоніни співала в міському хорі, яким керував її батько. Зовсім юною, шістнадцятирічною, вступила до першого українського професійного театру «Руська бесіда», в якому грала понад 20 років. Не маючи спеціальної консерваторної освіти, вона всього навчалася від брата, потім шліфувала майстерність у театрально-музичній студії Йосипа Стадника. Катерина брала уроки у відомої співачки Зоф’ї Козловської, колишньої учениці італійської професорки Фаусти Креспі, у якої навчалася славетна Соломія Крушельницька.

   Талановита співачка підкорила публіку своїм виконанням оперних партій. У травні 1898 року Катерина дебютувала партією Оксани в опері «Запорожець за Дунаєм» Семена Гулака-Артемовського. Це був справжній тріумф молодої талановитої співачки. Потім була Оксана в «Різдвяній ночі» Миколи Лисенка, Маргарита у «Фаусті» Шарля Гуно, Мікаела в «Кармен» Жоржа Бізе, Баттерфляй в «Чіо-Чіо-Сан» Джакомо Пуччіні.

   Якщо у співі Катерину Рубчакову порівнювали з блискучою Соломією Крушельницькою, то на сцені називали галицькою Заньковецькою. Театральні критики називали справжніми драматичними шедеврами її Галю в «Назарі Стодолі» Тараса Шевченка, Марусю в «Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці» Михайла Старицького, Софію в «Безталанній» Івана Карпенка-Карого, Анну в «Украденому щасті» Івана Франка. До слова, Іван Франко зазначав: «Рубчакова роль Анни виконувала краще за всіх». Всього артистка зіграла понад 70 ролей та виконала партії у 13 операх та 21 опереті.

   «Це була виняткова жінка на нашій сцені, яка розуміла: в театрі, крім таланту, треба ще й праці, тяжкої праці. Не раз і не два вона вмлівала на пробах із перевтоми і наснаги. Бо з часу, коли Рубчакова вибилася в першорядні ролі, вона не спочила ні днини. Так часто плакала на сцені правдивими сльозами, так часто здавалося, що кидала юрбі під ноги живий шматок скривавленого серця», — писав про Катерину Степан Чарнецький, автор гімну українських Січових стрільців «Ой у лузі червона калина».
Три доньки
   Інтерес до акторської гри Катерини Рубчакової з боку Степана був невипадковим. Юна Катерина мала вийти заміж за старшого брата Степана Чарнецького, уродженця села Шманьківці, що за 12 км від Чорткова. На жаль, це кохання було трагічним: офіцер цісарського війська Іван Чарнецький помер від туберкульо​зу. Поховавши коханого, Катерина назавжди зберегла теплі стосунки з його рідними.

   Згодом вона стала дружиною драматично обдарованого Івана Рубчака. У 20-річному віці Іван уперше зіграв у єдиному тоді в Галичині театрі «Руська бесіда» і... затримався на його сцені впродовж десятиліття.

   Не дивно, що Іван Рубчак закохався в красуню Катерину, молодшу від нього на сім років. А вже 1899 року Коссаківна стала Рубчаківною — молоді обвінчалися.

   У травні 1900 року вперше в історії українського театру «Руська бесіда» гастролювала у Кракові. Тут у Катерину безнадійно закохався відомий польський письменник і драматург Владислав Оркан. П’єса Оркана, гра Катерини Рубчакової мали великий успіх. Попри репетиції і гастролі, Іван і Катерина стали батьками доньки Ярослави. У майбутньому вона також стала акторкою та дружиною Ярослава Барнича, автора пісні «Гуцулка Ксеня».

   Через три роки, гастролюючи у Чернівцях, у помешканні своєї подруги Ольги Кобилянської, Катерина народила середню доньку. На знак поваги до письменниці назвала її Ольгою. У майбутньому дівчина вийшла заміж за Гната Юру, тож акторська доля не оминула і її.

   У 1905 році на світ з’явилася найменша донька Надійка, якій Рубчакова передала свою вроду та талант. У 1909 році у Львові Рубчакова з успіхом виступала в драмі Владислава Оркана «Скапаний цвіт», перекладеній українською. На прем’єру спеціально приїхав Владислав Оркан. У залі також були присутні Іван Франко та Лесь Мартович.
Курбас із кулею в серці
   У 1913 році партнером Катерини Рубчакової став Лесь Курбас, випускник філософського факультету Віденського університету, знавець восьми мов. Іван Рубчак був учителем Леся, актора, якого взяли на головні ролі в театрі «Руська бесіда».

   Високого, стрункого, пристрасного Курбаса називали Чайльдом Гарольдом. Він зачаровував своєю грою красунь Відня, Києва, Львова. А зустрівши Катерину Рубчакову, був вражений її вродою та акторською майстерністю. Курбас не зважав на різницю у віці, хоча Катерина була старша від Курбаса на шість років. Вони грали закоханих: він — Михайла, вона — Анну в «Украденому щасті»; він — Астрова, вона — Олену в «Дяді Вані». Критики відзначали талановиту гру обох акторів: грали вишукано й одухотворено.

   І хоча Курбас спочатку приховував свої почуття, але у 1913 році, на гастролях у Кракові, освідчився Рубчаковій у коханні. Катерина почуте сприйняла як жарт. Ображений актор, який ладен був на все заради коханої, вистрелив собі в груди. Куля пройшла повз серце. І хоча життя пристрасному акторові вдалося врятувати, куля назавжди залишилася з ним.

   Курбасу ще багато вдалося зробити: він знімав кіно, створив театр «Березіль». А далі йому судилася страдницька дорога: арешт, Соловки. За рік до закінчення табірного строку, восени 1937-го, Курбас отримав другу револьверну кулю. 3 листопада 1937 року капітан НКВД Матвєєв вистрелив йому в потилицю в урочищі Сандармох у Карелії.
Театральна підмога Українській Народній Республіці
   Катерина Рубчакова полонила серця багатьох чоловіків. 23 березня 1914 року у Стрию відбулася прем’єра спектаклю Василя Пачовського «Сонце руїни». На сцені глядачі спостерігали за двома чоловіками, закоханими в актрису — режисера Степана Чарнецького та Леся Курбаса, виконавця ролі Дорошенка.

   Потім були гастролі на батьківщині Чарнецького та Рубчакової — в Чорткові. Саме тут уперше на сцені Народного дому пролунала пісня «Ой у лузі червона калина» (слова С.Чарнецького, музика М.Коссака). Влітку 1914 року Катерина співала у Чорткові, Борщеві у партнерстві із запрошеним тенором Міланського оперного театру Джакомо Бореллі в опері «Дочка кардинала», «Мадам Баттерфляй», «Казки Гофмана».

   Катерина Рубчакова зі своїм чоловіком три роки перебувала у розлуці, адже у 1914 році вони опинилися по різні боки фронту. Попри всі труднощі, актриса не припиняла своєї гастрольної діяльності. Вона керувала українською мандрівною трупою, співала для селян, які постраждали від пожеж та градобою. А ще займалася благодійною діяльністю, віддаючи зароблені гроші на пам’ятники Тарасові Шевченку та Іванові Франку, на відкриття громадських бібліотек у маленьких містечках та віддалених селах.

   «Довгі роки була вона найкращим явищем у нашому театрі, окрасою й душею. Найсильнішим і найчистішим коханням за все її життя була любов до рідної сцени», — писав Степан Чарнецький.

   Майже чверть століття Катерина працювала в українському театрі товариства «Руська бесіда» у Львові, Чернівецькому українському та «Новому львівському» театрах. Саме з цим колективом пов’язана подільська сторінка творчості галицької примадонни.

   «Новий львівський театр» був створений 28 березня 1919 року, у розпал боротьби за незалежність Української Народної Республіки (УНР). У квітні-червні театр ставив вистави в містах Галичини, з липня на запрошення i за підтримки міністерства преси та інформації УНР почав гастрольну поїздку Поділлям.

   Протягом місяця гастролі відбувалися в Кам’янці-Подільському — в залі Пушкінського дому, в літньому театрі. У складі трупи блискуче виступали Катерина Рубчакова та її чоловiк Iван Рубчак. Згодом у мiсто над Смотричем прибула i їхня донька, 16-рiчна Ольга Рубчаківна — майбутня заслужена артистка України, одна з фундаторів сучасного Київського театру ім. I. Франка, вона робила перші кроки на підмостках саме цього театру.

   На жаль, наприкiнцi гастролей Катерина Рубчакова захворiла. «Новий львiвський театр» на початку серпня 1919 року переїхав до Проскурова, а актриса на деякий час змушена була залишитися в примiському селi Зiнькiвці неподалік Кам’янця-Подiльського. У Проскуровi «новольвiвцi» гастролювали майже два мiсяцi. Мешканці Проскурова з нетерпінням чекали на приїзд і виступ Катерини Рубчакової.

   Одужавши, видатна артистка з радістю прибула до Проскурова. На сцені міського театру у вересні 1919 року вона зіграла головні ролі у виставах «Пошилися в дурні», «Безталанна», «Дай серцю волю, заведе в неволю»...» Утім підступна хвороба знову дала про себе знати. Катерина занедужала, тож довелося попрощатися у Проскурові не лише з театральною трупою, а й із чоловіком та донькою.

   Театр 30 вересня відбув до Вінниці, а Катерина поїхала на Кам’янеччину до давніх знайомих. Там її, ослаблену хворобою, здолав тиф. 22 лютого 1919 року видатна артистка померла на 39-му році життя. Нікого, крім господарів квартири, не було на похованні. Та коли про непоправну втрату дізналися театральні колективи у Львові, Вінниці, Києва, пам’ять про видатну артистку вшанували дводенною жалобою.

«Забута свята»
   «Від незапам’ятних часів стояла шикована з каменя серед диких зарослих корчів край дороги. Били її зимні вітри, змивали її дощі, перепливали над нею градові хмари, окутували її зимові сніги. Минали її хлопські вози, минали її пастухи, що йшли за товаром.

   Ніхто й не глянув ніколи на запалу в землю, зчорнілу, закриту корчами кам’яну стать», — писав про свої гнітючі враження від побаченої могили Катерини Рубчакової у Зіньківцях Степан Чарнецький у новелі-притчі «Забута свята».

   Лише 1958 року завдяки доньці Катерини Рубчакової Ользі прах її видатної матері перепоховано в Тернополі на Микулинецькому цвинтарі поряд з могилою її подруги та акторки «Тернопільських театральних вечорів» Теодозії Бенцаль.

   Нині настав час гідно вшанувати пам’ять талановитої актриси, яка присвятила життя сцені та самовіддано служила рідному народові.

Рубрика – «Ювілей»
Повноліття поета-видавця
Петро Картавий

   Асоціативна, негаласлива, поезія Івана Малковича потребує вдумливої здібності читачів, яку важко зберегти в часи масового впливу соціальних мереж. Книги, успішного, заснованого Іваном Малковичем видавництва «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» із 1992 року несуть українське слово до читачів.
   Із Іваном Малковичем познайомив мене Віктор Морозов у жовтні 2008 року у Центральному будинку художника в Києві,  на презентації альбому «Армія Світла». Тоді запитав дозволу поета на публікацію його віршів у літописі, бо у збірці “Вірші на зиму” було застереження про отримання дозволу Автора. Пан Іван здивовано подивився на мене і сказав: “Та друкуйте”.

   Наступна подія відбулася 6 лютого 2009 року, коли у програмі телебачення «Свобода на “Інтері”» Дмитро Табачник заявив, що він знає видавця Івана Малковича, але чому його вірші опубліковані у шкільному підручнику. Довелося публічно висловити політику-українофобу своє – “Ганьба”. Після завершення передачі запитав Д.Табачника навіщо історику (із комуністичною закваскою) судити творчість відомого поета перед мільйонами телеглядачів. Той почав відбріхуватися, та переводити запитання у політичну площину. Оскільки політик значно молодший за мене, то сказав йому щоб не брехав, а запитання стосується поета, який відроджує українську мову і культуру. До конкретної розмови цей пан не звик, а хлопці відтіснили мене. Сказав політику, що не сховається за охоронцями від відповіді. Але через кілька років Д.Табачник, побувавши міністром освіти при В.Януковичу, таки втік за кордон, чув що він переховується в Ізраїлі.

   Друга зустріч з Іваном Малковичем відбулася у вересні 2010 року на фестивалі “Гайдамака” в Ірпені на Київщині. Тоді поет розповів про його давню, 1988 року, статтю «Не від того я помру...» про життя і творчість Віктора Морозова. Статтю знайшов у Інтернеті і опублікував у літописі №22 (157) за 2010 рік.

Про життя і творчість поета-видавця із сайту http://litcentr.in.ua/news/2016-05-11-4257

Іван Малкович — український поет і видавець. Народився 10 травня 1961 року в Березові Нижньому на Івано-Франківщині в сім’ї Антося Малковича та Юлії Малкович (Арсенич). 

6 січня 1981 року виходить його перша велика поетична публікація у «Літературній Україні» із вступним словом Д.Павличка.  Друкувався в журналах «Київ», «Жовтень», «Дніпро», літературному альманасі «Вітрила», газеті «Літературна Україна». Член Спілки письменників з 1986 р. 

Автор  поетичних книг «Білий камінь» (1984), «Ключ» (1988), «Вірші» (1992), «Із янголом на плечі» (1997), «Вірші на зиму» (2006), «Все поруч» (2010). 

У 1981 році ще 19-річним юнаком на всеукраїнському літературному семінарі в Ірпені таємним голосуванням кількох сотень літераторів І.Малковича було обрано «Найкращим молодим українським поетом». 

1984 — побачила світ перша поетична збірка «Білий камінь» (Київ, в-во «Молодь»). Публікацію відстоювала легендарна українська поетеса Ліна Костенко. «Найніжніша скрипка України» — так назвала молодого поета Ліна Костенко у видавничій рецензії на «Білий камінь» 

У 1985 році, отримавши диплом філолога-україніста Київського університету імені Т. Г. Шевченка, кілька місяців працює у школі вчителем української мови та літератури. У 1986 році переходить на посаду редактора дошкільної літератури у видавництві «Веселка». У 1986 році став (наймолодшим на той час) членом Спілки письменників СРСР.

1987 — переходить на посаду редактора відділу поезії у видавництво «Молодь». У 1988 році виходить друга поетична збірка «Ключ» (Київ, в-во «Молодь»). 

У 1989 році долучається до організації першого молодіжного пісенного фестивалю «Червона Рута». з 1991 до 1992 року працює в редакції дитячого журналу «Соняшник». З 1992 року працює на посаді головного редактора дитячих програм «Укртелефільму». 

У 1992 році у створеному власному видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» видає першу книжку — «Українську абетку». Того ж року виходить третя поетична збірка «Вірші» (Київ, «Український письменник»). У 1994 році у видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» виходить перше видання «Улюблених віршів». У 1997 році побачила світ четверта книга поета «Із янголом на плечі» (Київ, поетична аґенція «Княжів»).

У 2002 році Форум видавців у Львові визнає «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГУ» найкращим видавництвом року в Україні. У 2004 році видавництво «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» отримало право на створення філії в Москві (за умови, що на кожній книжці буде зазначено: «Книга без права продажи в Украине»). Того ж року Форум видавців у Львові визнає Івана Малковича найкращим директором видавництва в Україні. Тоді ж Іван Малкович став кавалером Міжнародного ордену усмішки (свого часу цю нагороду отримували Папа Іван-Павло ІІ, Астрід Ліндґрен, Сєрґєй Образцов, Дж.Роулінґ та ін.) 

У 2005 році у видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» виходить перше видання «100 казок. 1-й том», а також п'ята поетична книжка Івана Малковича «Вірші на зиму» (Київ, «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА») 

З 2008 року Іван Малкович починає видавати в «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-Зі» «дорослу» літературу. У 2009 році у видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» виходить «Дитяча Євангелія» з благословіннями Предстоятелів найбільших традиційних християнських церков в Україні.

Іван Малкович — редактор, упорядник, автор та перекладач кількох десятків книжок для дітей. «Це людина, маніакально віддана ідеї «особливо якісної української книги». (Книжковий огляд, №1, 2002). У 2004, 2008, 2009 рр. входить до «ТОП-100 найвпливовіших людей України» щорічного рейтингу журналу «Кореспондент».

Вірші Івана Малковича перекладено англійською, німецькою, італійською, російською, польською, литовською, грузинською та іншими мовами. 

   Додам, що 2012 року в театрі ім. Франка показано прем’єру вистави «Райськеє діло» — варіації за «Вертепчиками» Івана Малковича, постановка Андрія Приходька. Ще вийшла його книга «Подорожник з новими віршами». У пресі публікувалися статті про його творчість і роботу видавця.
   Іван Малкович видає вірші і прозу Ліни Костенко. 2017 року поет отримав премію ім. Т.Шевченка з літератури. Того ж року видавництво «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» презентувало книгу “Антології української поезії ХХ століття”. Цій події був присвячений спеціальний випуск літопису №41 (473) за 2017 рік.

   На вірші Івана Малковича створили пісні М.Бурмака, Е.Драч, В.Морозов та ін. Із книги «Вірші на зиму»: “Одного вечора 1981-го Віктор Морозов з Олегом Лишегою завітали в гуртожиток філологів, щоб відшукати там одне «юне дарованіє». Вони прочитали мою добірку в «Літературці» і спромоглися на такий воістину королівський візит. І ось недосяжний Морозов та оказкований Лишега раптово зринають у першокурсницькій гуртожитській келії. Для мене це було наче візит Пола Макартні з Робертом Фростом чи Чеслава Нємена з Сільвією Плат (?!). Наприкінці 80-х Віктор заспіває  мою «свічечку букви «ї». 
Напучування

Хай це можливо і не найсуттєвіше

але ти дитино 

покликана захищати своїми долоньками

крихітну свічечку букви “ї”

а також

витягнувшись на пальчиках

оберігати місячний серпик

букви “є”

що зрізаний з неба

разом з ниточкою

бо кажуть дитино

що мова наша – солов’їна

гарно кажуть

але затям собі

що колись

можуть настати і такі часи

коли нашої мови

не буде пам’ятати 

навіть найменший

соловейко

тому не можна покладатися

тільки на солов’їв

дитино

Захист рідної землі від поневолення

   У вірші “Військо” художніми засобами поет Іван Малкович змалював діяння і ставлення сучасників до повстанської армії, що боронила свою землю і традиції предків від комуністичної навали.

Військо

1

Звучить як міт: відважне військо

жило в лісах цих під землею

і напувало з фляг австрійських

дубів коріння – власну стелю.

Плекало волею ці звори,

а  звіра – кров’ю – щоб напився,

щоб гордими лишались гори

й хоч хтось в цім світі не скорився…

2

- Я не вірю в повернення війська – 

наше військо в землі і в світах,

і ніяка тривога синівська

не збере його знову під стяг.

Наша нація в чварах сконає…

- Я не хочу це чути! Брехня!

Не над нами калина палає,

не над нами реве вороння…

   Із книги “25 ЕСЕЇВ ПРО СВОБОДУ”, про таємне запрошення батьком поета скрипаля грати на вечірці повстанців 

Іван Малкович

Усі прагли Кифора, бо лише під його скрипку життя набувало справжнього сенсу: танець ставав пекельнішім, а пісня – небеснішою. Бо навіть без однієї струни (таке трапилось на одному із весіль) він спромогався переграти іншу капелу. Бо для всіх він грав на всю свою душу. Бо він був вільний – принаймні тоді, коли грав. Вільний у часи, коли митцеві залишався, по суті, єдиний вибір – від чиєї кулі померти. Адже коли гримлять гармати – музи мовчать. Але то – музи. А Кифір мусить грати, бо світ мусить шаленіти не лише від скорострілів, а й від його скрипки. Бо, можливо, поняття України для тих молоденьких повстанців з татової фотографії, що майже всі погинули, визначалося саме тим нескінченним танцем під Кифорову скрипку, з коханою дівчиною, – за це вони і й шли на смерть

Проте Кифір не мав права вмирати заради музики. Він мусив заради неї жити, бо в ефах його скрипки мовби чаївся вхід до найсокровеннішого…

    Про перемогу козаків гетьмана Івана Виговського і кримських татар над московською кіннотою під Конотопом мало хто з українців раніше знав, хоча в “Истории России…” Сергія Соловйова про неї можна прочитати. Комуністичні історики розповідали про Полтаву, а про Конотоп, що став символом українського духу і перемоги, вони боялися навіть згадувати. 
Конотоп

Знову коні палають в степу,

гриви зфашкують раптом,

і грімкоче глухе туп-тупу

Трахтемирівським трактом.

З грив на гриви стрибає вогонь – 

сто пожеж чвалом скаче.

Пішаницею їм удогонь

понад степом хтось плаче:

“Боже! – чути волання крізь дим, – 

я не прошу потопу,

лиш дозволь моїм коням гнідим 

досягти Конотопу…”

Із віршів Івана Малковича для дітей і про дітей

* * *

«А тепер стань і дивися

як я вже без тебе йду» —

каже мені вона —

і плач плач...

Я плачу

тихенько схлипуючи:

«І що я робитиму тепер

без тебе?» —

питаю в безнадії

«Будеш купатися в сльозах» —

з наголосом на «о» каже вона

мій плач межує зі сміхом

«Плач так

щоб мені сподобалось» —

наказує моя улюблена

трирічна племінниця Яя

Уся родина

душиться сміхом

я теж не стримуюсь — регочу

і цим остаточно руйную

нашу традиційну

мізансцену прощання

Яя невдоволена

але я підхоплюю її на руки

підкидаю до неба

спочатку вона кричить

а потім сміється

я садовлю її в машину

і відвожу додому

Дорогою назад

думаю що в кожній рисочці

у кожній інтонаційці

маленької цієї дівчинки

струменить чарівлива

й безжальна жінка

бідні її хлопці

думаю з усміхом

тоді згадую останню її фразу

і завмираю у захваті:

яка потрясаюча назва

для книжки —

Плач так

щоб мені сподобалось

13 липня 2010

Рубрика – «Про народжених у травні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ВЕРЕТА Григорій Степанович (04.05.1951 р., с. Лучиці Сокальського р-ну Львівської обл.) – диригент капел бандуристів, педагог, доц.. Нар. арт. України (1991); 1998 - закінчив Київський і-т культури, 1973, клас І.Терещенко. 1973-1978 – дир. муз. школи на Вінниччині; 1978-1982 – хормейстер, 1983-1988 – та 1994-2000 – 2-й дир. Державної капели УРСР, (нині Нац. Капела бандуристів України ім. Майбороди), 1993 – 1994 – дир. Ансамблю пісні та танцю МВС України; 1988 – 1993 та від 2000 – викл. Київ. Ун-ту Культури і мистецтв України. Власні твори: кантата „Кобзарева пісня” сл. Л.Горлача, хори: „Балада про опришка” сл. Л.Забашти та „Золоті ворота» сл. Б.Олійника. Збірки – „Дитячий альбом для бандури” 1991, „Стрілецькі пісні для чоловічого хору” (1994), обробки укр. нар. пісень та ін. Літ. Верета Григорій Степанович // ЕСУ, том 4, – С.258; В рокотанні-риданні бандур – С.366. 

САМСОНЮК (Зінькова) Оксана Володимирівна (4.05.1973. м. Рівне) – бандуристка, педагог. виконавець. У 1988 закінчила Рівненську ДМШ №2 (клас викладача Т.Г.Рокітенець). У 1992 – Дубенське училище культури (клас викладача Л.М. Федосової). Учасниця ансамблю народної музики „Віночок” (керівник О.І.Кривенчук). З 1994 – викладач бандури та учасниця тріо бандуристок Мирогощанської школи мистецтв. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.84. 

ТКАЧЕНКО Георгій Кирилович (5.05.1898, с.Глушкова нині Курської обл. – 11.12.1993, м. Київ) – бандурист. Народився в бідній сім’ї сліпого селянина-ремісника. З дитячих років почав самостійне трудове життя. Після сільської школи вчився в Курському реальному училищі, а з 1917 – в Харківському художньому училищі. В 1922 вступив до Московського художнього інституту, який закінчив у 1929 р., одержавши звання художника-архітектора. Архітектором працював недовго, своє покликання знайшов у малярстві та музиці. Незрячий батько Ткаченка був добрим співаком, а старший брат дуже добре грав на гітарі. В реальному училищі Георгій грав у духовому оркестрі, де й засвоїв нотну грамоту. Ще в юнацькі роки самотужки виготовив собі бандуру і почав на ній вчитися грати. Переїхавши у Харків, він за допомогою музичного майстра, виготовив другу бандуру. Під впливом видатних кобзарів Г. Гончаренка, С.Пасюги, П.Древченка, які в цей час бували в Харкові, Т.Ткаченко вдосконалював техніку гри на бандурі, збагатив свій репертуар. Великий вплив на формування харківської школи гри засвоєної Ткаченком мав також неперевершений бандурист Гнат Хоткевич. Т.К.Ткаченко багато мандрував по Україні, записував народні пісні, малював рідні краєвиди. Його мистецькі твори з успіхом експонувались на персональних виставках у Києві. Він був у великій дружбі з кобзарем Є. Мовчаном. Брав участь у концерті кобзарів у залі Київського оперного театру, в гастрольних поїздках по Україні, а також у Москві (1970), Ленінграді (1971). В репертуарі кобзаря історичні думи „Про сестру та брата”, „Про Олексія Поповича”, „Про Хведора Безрідного”, „Про втечу трьох братів”, 5 псалмів, історичні пісні „Про Саву Чалого”, „Про Супруна”, „Про Морозенка”, „Зажурилась Україна”, „Побратався сокіл”, „Максим козак Залізняк”, „Гей сів пугач на могилі”, чумацькі та побутові „Було літо, було літо”, „Ой піду я лугом”, „Ой не жур мене, моя мати” та інші, жартівливі пісні і танці. Почесний член музично-хорового Товариста УРСР. Жив в Києві. Про нього знято фільм: реж. О.Бійма „Дороги кобзарські” Укртелефільм. 1988. Літ.: Жеплинський Б. Ткаченко Георгій Кирилович. // Кобзарі. Бандуристи. – Львів: Академічний експрес. – 1997. Листівки з біографіями на звороті; Фісун О. Етнографічні акварелі Георгія Ткаченка. НТЕ, 1968, №6; Ющенко, 1969. 

МАНЗИК Микола Анатолійович (7.05.1979, с.Біле Володимирецького р-ну Рівненської обл.) – бандурист, педагог. У 1990 закінчив Стрітівську вищу педагогічну школу кобзарського мистецтва (клас викладача Г.С.Пелех). Навчається в РДГУ (клас старшого викладача Н.Є.Турко). Учасник ансамблю бандуристів у кобзарській школі. Викладач музики у Володимирецькій ЗОШ №3. Літ.: Столярчук Б, Топоровська Г., – С.62. 

КОВАЛЬ Анастасія Володимирівна (8.05.1986, м.Чернівці) – бандуристка, виконавець. У 2001 закінчила Вінницьку школу мистецтв (клас викладача К.В.Чумакової), у 2005 – Вінницьке училище культури і мистецтв ім. М.Д.Леонтовича (клас викладача А.В.Москаленко). З того ж року навчається в РДГУ(клас старшого викладача Н.Є,Турко). У складі ансамблю бандуристів училища учасниця обласного конкурсу кобзарського мистецтва ім.В.Перепелюка „Струни вічності” (Вінниця, 2004). 

КОВАЛЬЧУК Катерина Антонівна (8.05.1979) – бандуристка, член Національної Спілки Кобзарів України Волинська обл., учасник тріо бандуристок „Дивоструни” – сопрано, бандура та ударні інструменти (м.Луцьк), художній керівник Мирослава Сточанська. Виступала в складі тріо на музичному фестивалі „Добрий день, свйонткі” (2004, м.Ольштин, Польща), учасник гастрольних виступів тріо в Німеччині (2005, округ Ліппе) та Польщі (2005, м.Хелм). Колектив має низку записів на Волинському радіо, телебаченні, здійснив запис компакт дисків „Радуйся, земле, син Божий народився!”(2005) та „Земле моя, земле, я люблю тебе..!” (2005). Репертуар тріо складають твори укр. композиторів-класиків, сучасних композиторів, обробки укр. нар пісень. 
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